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Et confitébor nómini tuo *
propter misericórdiam tuam et veritátem tuam. RZ. Quóniam.

In quacúmque die invocávero te, exáudi me; *
multiplicábis in ánima mea virtútem. RZ. Quóniam.

Quóniam excélsus Dóminus, et húmilem réspicit, *
et supérbum a longe cognóscit. RZ. Quóniam.

Dómine, misericórdia tua in sǽculum: *
ópera mánuum tuárum ne remı́ttas. RZ. Quóniam.
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Žalm 138 (137), 1.2a.2bc.3.6.8bc

Chci tě chválit, Hospodine, *
celým svým srdcem. RZ. Nebot’ jsi vyslyšel slova mých úst.

Budu ti hrát před anděly, *
budu se klanět tvář́ı směrem ke tvému svatému chrámu. RZ. Nebot’ jsi
vyslyšel slova mých úst.

Slavit budu tvé jméno *
pro tvou dobrotu a tvou věrnost. RZ. Nebot’ jsi vyslyšel slova mých úst.

Kteréhokoli dne jsem volal, vyslyšels mě, *
v mé duši jsi rozhojnil śılu. RZ. Nebot’ jsi vyslyšel slova mých úst.

Nebot’ vznešený je Hospodin, a přece na pokorného shĺıž́ı, *
pyšného však zdaleka pozná. RZ. Nebot’ jsi vyslyšel slova mých úst.

Hospodine, tvá dobrota trvá na věky, *
d́ılo svých rukou neopouštěj! RZ. Nebot’ jsi vyslyšel slova mých úst.


